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I. Рабочая программа дисциплины «Английский для юристов»

Программа предназначена для студентов 2 курса НИУ ВШЭ, обучающихся по направлению профессиональной подготовки бакалавра «Юриспруденция». 

Программа составлена с учетом современных требований к формированию иноязычной коммуникативной и профессиональной компетенций у студентов неязыковых специальностей. (Примерная программа по дисциплине «Иностранный язык» для неязыковых вузов и факультетов. Министерство образования и науки РФ. Научно-методический совет по иностранным языкам Минобрнауки РФ. Москва, 2009).
II. Цели и задачи дисциплины

Цель данной дисциплины: 

реализовать на практике компетентностный подход в преподавании английского языка и сделать акцент на развитие презентативной, межличностной и интерпретативной коммуникативной компетенций, а также повышение исходного уровня владения иностранным языком необходимой для юридической деятельности на английском языке и для дальнейшего самообразования. Успешное освоение курса должно обеспечить возможность общения с деловыми зарубежными партнерами на профессиональные темы: переговоры, собеседование, ролевые игры: юрист – клиент, анализ конкретных учебных ситуаций (case-study), деловая переписка (a letter of advice, summarising, follow-up email, an informative memo), договора, подготовка и проведение презентаций по пройденным темам.
Задачи дисциплины: 

1) развитие учебной и научно-исследовательской компетенций, в первую очередь - способность самостоятельно использовать различные источники информации: учебно-методическая литература, словари, справочники, кодексы, средства массовой информации, в том числе Интернет;
 2) развитие коммуникативной компетенции в учебной, юридической и социально-общественной сферах общения, в первую очередь: 

- лингвистической компетенции, которая подразумевает овладение специальной лексикой и навыками употребления специфических для письменной юридической речи грамматических конструкций (разные типы деловой переписки, договора, претензии и т.д.);

- дискурсивной компетенции, то есть навыков говорения, письма, аудирования, чтения в контексте академического и юридического общения;

- социолингвистической компетенции – способность использовать формы согласно социокультурным параметрам взаимодействия в сфере профессиональной коммуникации;

 - профессиональной компетенции – оперировать юридическими понятиями и категориями; анализировать юридические факты и возникающие в связи с ними правовые отношения; анализировать, толковать и правильно применять правовые нормы; 
3) развитие автономии студента при изучении дисциплины и использованиеon-line обучения (LMS, edX).  

III. Место дисциплины в структуре ООП:
А. Информация об образовательном стандарте и учебном плане:

- ОС НИУ ВШЭ новая модель Бакалавриата;

Б. Место дисциплины в образовательном стандарте и учебном плане:

- базовая часть;

- факультативный (развитие профессиональных компетенций, необходимых для использования английского языка в учебной, научной и юридической деятельности, для дальнейшего обучения в магистратуре и аспирантуре и проведении научных исследований);

- 2 курс бакалавриата (1, 2 и 3 учебные модули), специальные требования к входным знаниям, умениям и компетенциям студента не предусматриваются;
В. Общая трудоемкость:
3 зачетные единицы, 114 академических часов (52 академических часа практических занятий; 62академических часа самостоятельной работы)

Г. Форма промежуточной аттестации:
Экзамен.

V. Формы проведения:
- форма занятий

Практические занятия (семинары) – 52 академических часа
Самостоятельная работа – 62 академических часа
- формы текущего контроля: аудиторные письменные работы, контрольные работы, дискуссии, устные выступления и презентации, индивидуальные ответы студентов.
IV. Требования к результатам освоения дисциплины: 

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

 - основные юридические термины и выражения для понимания профессиональных текстов, документов, презентаций, гражданского, трудового, уголовного и других кодексов, статей;

- основные ресурсы, с помощью которых можно эффективно восполнить имеющиеся пробелы в языковом и юридическом образовании (типы словарей, справочников, информационных сайтов и т.д.);
- методы и средства поиска, систематизации и обработки правовой информации;

Уметь:

- в области аудирования: -  воспринимать на слух и понимать основное содержание аутентичных, юридических текстов, относящихся к различным типам речи (сообщение, рассказ, презентации), а также выделять в них значимую/ запрашиваемую информацию;

- в области чтения: - понимать основное содержание аутентичных юридических текстов; детально понимать все документы, юридические кодексы, постановления, выделять из них значимую/запрашиваемую информацию, уметь их анализировать и сравнивать;

- в области говорения: - начинать, вести/ поддерживать и заканчивать диалог-расспрос о прочитанном, услышанном, увиденном, диалог/обмен мнениями и диалог/собеседование, соблюдая нормы речевого этикета и используя юридическую терминологию; расспрашивать собеседника, задавать вопросы и отвечать на них, аргументированно доказывать свое мнение, просьбу, убеждать, отвечать на предложение собеседника (принимать предложения или отказ); делать сообщение по юридическим темам, презентации;

- в области письма: -  вести запись основных фактов (из аудио и видеотекстов и текстов для чтения), а также запись тезисов устного выступления (сообщения, презентации) по изучаемой проблематике; уметь вести деловую переписку с партнерами и клиентами, составление юридических документов (договора, соглашения;
Владеть:

- стратегиями восприятия, обобщения и анализа информации, создания устных и письменных текстов разных типов;
- компенсаторными умениями, помогающими преодолеть пробелы в коммуникации, вызванные объективными и субъективными причинами;

 - стратегиями проведения сопоставительного анализа фактов и документов;

- приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой, фонетикой) с использованием справочной и учебной юридической литературы;
- культурой поведения, способностью работать в коллективе;
- основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации, навыками работы с компьютером как средством управления информацией.
V. Тематика и проблематика базового курса. 

Распределение трудоемкости по разделам и темам на 2015/2016 учебный год
	№
п/п
	Наименование тем дисциплины
	Трудоемкость (в ак. часах) по формам занятий
	Модуль/месяц/

календарная неделя

	
	
	Практические занятия (семинары)
	Самостоятельная работа
	

	1
	Нормы права – The Practice of Law
- свод норм права
- принцип состязательности и система следствия
- виды судов
- юридическое образование
- структура юридической компании
	4

	6
	1 модуль / сентябрь / 36-37 неделя



	2
	Корпоративное право –образование и управление компанией, капитализация. (Company Law: company formation and management, capitalization)
- образование и управление компанией
- типы компаний в Великобритании и Российской Федерации
- внутрикорпоративные отношения
- ценные бумаги компании 

- акционеры и наблюдательный совет
	10
	12
	1 модуль / сент-окт / 38-42 неделя



	
	Промежуточный контроль

	2
	4
	1 модуль / октябрь / 43 неделя

	3. 
	Корпоративное право: фундаментальные изменения в компании (Company law: fundamental changes in a company)
	8
	9
	2 модуль / ноябрь / 45-48 неделя



	4.
	Договорное право: заключение договора (Contracts: contract formation)
	8
	9
	2 модуль / ноябрь / 49-52 неделя



	
	Экзамен 
	2
	2
	2 модуль / декабрь / 53 неделя

	5.
	Договорное право: средства судебной защиты (Contracts: remedies)
	8
	8
	3 модуль / янв-февр / 3-7 неделя



	6.
	Продажа товаров (Sale of goods)
	8
	8
	3 модуль / янв-февр / 8-20 марта



	
	Контрольная работа
	2
	4
	

	
	Итого
	52
	62
	


VI. Содержание дисциплины по разделам и темам – аудиторная и самостоятельная работа:
Тема 1: The Practice of Law (Нормы права)
Планируемый результат: знать, уметь, владеть: 

· Описывать нормы англосаксонского права, принцип состязательности и систему следствий.
· Знать типы судов, владеть терминологией документов для судебных дел.
· Знать латинские выражения, применяемые в юриспруденции.  
· Знать образовательные программы и специализации.

· Уметь сделать презентацию по заявленной профессиональной теме.

· Владеть юридической терминологией по теме в рамках изученного материала.
	ЧТЕНИЕ

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	Чтение 
Типы текстов:
- отрывок аналитической статьи
- юридический документ с латинской терминологией 
	1) предварительный просмотр, чтение для общего понимания, детальное чтение
2) суммирование основных идей параграфов / разделов текста 
3) работа с юридическим текстом, ведение записей, выделение основной идеи / запрашиваемой информации
	1) Чтение с нахождением деталей 
2) Нахождение устойчивых словосочетаний в тексте
3) работа с юридическим текстом, ведение записей, выделение основной идеи / запрашиваемой информации

	Говорение с опорой на прочитанные тексты:   
Дискуссия на базе текста.   
БУ: Студент повторяет идеи, приведенные в тексте.
ПУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи.
ВУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи, активно взаимодействует с участниками дискуссии.
Фиксирование информации:
Суммирование основных идей параграфов текста в одном предложении.
БУ: Студент записывает основную идею, используя формулировки из текста.
ПУ, ВУ: Студент суммирует основное содержание параграфа, не сужая и не расширяя его, эффективно используя перифраз.

	АУДИРОВАНИЕ

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	Типы текстов:
- диалог между юристом и клиентом о необходимой документации для ведения дела
- диалог между студентами –юристами о летней школе в Великобритании
- выступление немецкого студента перед группой студентов- юристов в Америке
- выступление юриста о видах структур юридических компаний

	1) прослушивание для общего понимания
2) прослушивание для выявления деталей
3) определение связи между основной идеей и деталями
	1) Распознавание основных идей и сопутствующих деталей при аудировании
2) Выбор аргументов для дискуссии из аудиозаписи

	Выделение основной идеи при прослушивании
БУ: Студент умеет правильно определить основную идею и сформулировать, используя лексику из текста. 
ПУ: Студент суммирует основное содержание текста, не сужая и не расширяя его, эффективно используя перифраз.
ВУ: Суммирует основное содержание текста, не сужая и не расширяя его, эффективно используя перифраз. Может объяснить разницу между правильной основной идеей и более узкой/широкой, привести примеры.
Говорение с опорой на прослушанные тексты:  
Дискуссия на базе прослушанного текста
БУ: Студент повторяет идеи, приведенные в тексте.
ПУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи на основе анализа текста.
ВУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи на основе глубокого анализа текста, активно взаимодействует с участниками дискуссии.

	ГОВОРЕНИЕ

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	- обсуждение типов судов и профессий 
- обсуждение этапов юридического образования в РФ
- обсуждение типов юридических фирм
- презентации
	1) использование кратких записей при выступлении
2) рассуждение о достоинствах и недостатках 
3) умение оперировать данными
4) умение правильно реагировать на вопросы и давать аргументированные ответы

	1) Сбор информации о юридических фирмах
2) Сбор, анализ материала о получения образования юриста в разных странах 
3) Анализ практических навыков необходимых для юриста-профессионала 
4) подготовка презентации

	Диалог/ монолог о преимуществах и недостатках разных типах юридических фирм/ о юридическом образовании/ о практических навыках
БУ: Содержание диалога частично соответствует коммуникативной задаче, использует идеи только из прослушанных и прочитанных текстов, для выражения идей используется базовая лексика.
ПУ: Содержание точно соответствует коммуникативной задаче, использует идеи из прослушанных и прочитанных текстов вместе с собственными идеями, активная лексика используется частично, уместно и правильно употребляются причастные прилагательные
ВУ: Содержание точно соответствует коммуникативной задаче, ссылается на идеи из прослушанных и прочитанных текстов, использует в основном оригинальные идеи, уместно и правильно используется активная лексика, сравнительные степени прилагательных, активно взаимодействует с собеседником.
Презентация 
БУ: Содержание презентации точно соответствует коммуникативной задаче, структура соответствует требованиям презентации, четко выделена основная идея, подкрепленная примерами, объяснениями, активно пользуется записями при рассказе.
ПУ: Содержание презентации точно соответствует коммуникативной задаче, структура соответствует требованиям презентации, четко выделена основная идея, подкрепленная примерами, объяснениями, активно используется лексика по теме. Записи помогают логично выстраивать выступления. 
ВУ: Содержание презентации точно соответствует коммуникативной задаче, структура соответствует требованиям презентации, активно используется лексика по теме. Используемые записи содержат 3-4 ключевые фразы. Суммирующая информация представлена в PowerPoint.

	ГРАММАТИКА И ЛЕКСИКА

	
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	
	1) распознавание и использование устойчивых словосочетаний в речи, правильное использование Legal Latin в юридических документах
2)правильное использование слов law и Directives, Statute, Ordinance, regulations, Bill;а также counsel, counsellor и paralegal, notary и notary public
	1) Работа с лексикой по теме
2) Нахождение устойчивых словосочетаний в тексте
3) Тренировка в использование Legal Latin
	Выполнение заданий в edX или Lms
БУ: min 60%
ПУ: min 85%
ВУ: min 90% 



Тема 2. Company Law: company formation and management, capitalization (корпоративное право)
Планируемый результат: знать, уметь, владеть: 

· знать основные принципы создания и регулирования деятельности коммерческих организаций в англоговорящих странах и РФ: наиболее распространенные формы организации деловой активности, основные принципы регистрации компаний, учредительные документы;
· знать преимущества и недостатки ведения бизнеса в форме корпораций; отличия корпораций от других форм ведения бизнеса
· знать основные ресурсы, с помощью которых можно эффективно восполнить имеющиеся пробелы в языковом и юридическом образовании (типы словарей, справочников, информационных сайтов и т.д.);

· знать методы и средства поиска, систематизации и обработки правовой информации;

· уметь воспринимать на слух и понимать основное содержание аутентичных, юридических текстов, относящихся к различным типам речи (диалог, лекция, презентации), а также выделять в них значимую/ запрашиваемую информацию;

· уметь понимать основное содержание аутентичных юридических текстов; выделять из них значимую/запрашиваемую информацию, уметь их анализировать и сравнивать;

· уметь начинать, вести/ поддерживать и заканчивать диалог-расспрос об образовании и управлении компании, об акционерах и наблюдательном совете, диалог/обмен мнениями и диалог/собеседование о типах компании и акциях, соблюдая нормы речевого этикета и используя юридическую терминологию; расспрашивать клиента и ответчика, задавать вопросы и отвечать на них, аргументированно доказывать свое мнение, просьбу, убеждать, отвечать на предложение собеседника (принимать предложения или отказ);  презентации; уметь анализировать конкретные учебные ситуации (case study);

· уметь вести запись основных фактов (из аудио и видеотекстов и текстов для чтения), а также запись тезисов устного выступления (лекции, презентации) по изучаемой проблематике; уметь вести деловую переписку с партнерами и клиентами (a letter of advice);
· уметь вести диалог с клиентом по модели WASP (welcome the client, acquire information, supply information and advise, part); делать интралингвистический перевод с юридического английского на общий английский (plain English); проводить дискурсивный анализ текста статутов; представлять аргументированную точку зрения на проблему; оперировать юридическими понятиями и категориями по теме.

· владеть стратегиями восприятия, обобщения и анализа информации по созданию и управлению компаний с применением англо-саксонского права и российского, создание устных текстов (пересказ, переговоры, отчет, презентация) и письменных (план лекции, письмо – консультация);
· владеть приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой) с использованием справочной и учебной юридической литературы.

	ЧТЕНИЕ

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	· обзорная статья по корпоративному праву
· чтение учредительных документов компании

· чтение статьи о типах компаний в РФ, о корпоративных взаимоотношениях, акционерах и наблюдательном совете, об изменениях в корпоративном праве Болгарии
	1. Просмотровое чтение с охватом общего содержания

2. Поисковое чтение с целью нахождения конкретной информации

3. Изучающее чтение с целью полного понимания текста

4. Критическое осмысление текста с целью установления связи между его содержанием и законодательством

5. Определение значения слов, исходя из контекста
	1. Чтение с выделением основной идеи 

2. Нахождение устойчивых словосочетаний в тексте
3. Изучающее чтение с целью его критического осмысления 
	Говорение с опорой на прочитанные тексты:
Дискуссия на базе текста.
БУ: Студент излагает ключевые идеи, изложенные в тексте.

ПУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи на основании идей, изложенных в тексте.

ВУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи, активно взаимодействует с участниками дискуссии.
Фиксирование информации:
БУ: Поиск конкретной информации, данной в вопросах

БУ, ПУ: Выполнение заданий на установление соответствий высказываний содержанию текста.

ПУ: Сопоставление терминов текста с дефинициями на основании контекстуального анализа лексики
ПУ, ВУ: Интерпретация информации данной в тексте и установление ее соответствия законодательству

	АУДИРОВАНИЕ

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	· диалог о необходимых документах для образования компании в Америке 
· телефонный разговор об образовании компании в Великобритании 
· отрывок диалога на семинаре о размещении опционов эмитента среди акционеров

· диалог юриста и клиента о капитализации компании 

	1. Слушание с обхватом общего содержания

2. Слушание с целью детального понимания

3. Слушание с целью выделения конкретной информации

4. Ведение записей при аудировании


	 Распознавание основных идей и сопутствующих деталей при аудировании

	Выделение основной идеи при прослушивании
БУ: Студент умеет правильно определить основную идею и сформулировать, используя лексику из текста.

ПУ: Студент суммирует основное содержание текста, не сужая и не расширяя его, эффективно используя перифраз.

ВУ: Суммирует основное содержание текста, не сужая и не расширяя его, эффективно используя перифраз. Может объяснить разницу между правильной основной идеей и более узкой/широкой, привести примеры.
Выделение детальной информации при прослушивании:

БУ: Студент умеет выделить бóльшую часть запрашиваемой информации из текста

ПУ: Студент умеет выделить детальную информацию при прослушивании и сформулировать ответ, не сужая и не расширяя его; может установить соответствие между прослушанной информацией и приведенными высказываниями

ВУ: Студент может критически осмыслить информацию при прослушивании и на ее основании сделать умозаключение

	ГОВОРЕНИЕ

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	· Презентации

· Диалог между адвокатом и клиентом

· Дискуссия с обоснованием собственного мнения

· Диалог между адвокатом и управляющим компании
	1) правильная организация диалога с клиентом (модельWASP);
2) умение аргументировано представить свою точку зрения;
3) умение оперировать данными;
4) умение правильно реагировать на вопросы и давать аргументированные ответы.
	1) Сбор и анализ информации о формах ведения деловой активности
2) Подготовка к переговорам с противной стороной (определение целей переговоров, установление фактов дела, списка необходимых документов, подготовка аргументов в поддержку своего мнения)
3) подготовка презентации
	Диалог с клиентом о преимуществах и недостатках разных форм организации деловой активности
БУ: Содержание диалога частично соответствует коммуникативной задаче, студент использует идеи только из прослушанных и/или прочитанных текстов, для выражения идей используется базовая лексика.

ПУ: Содержание точно соответствует коммуникативной задаче, студент использует идеи из прослушанных и прочитанных текстов наряду с собственными идеями; активная лексика используется частично, без нарушения понимания содержания высказывания
ВУ: Содержание точно соответствует коммуникативной задаче, студент ссылается на идеи из прослушанных и прочитанных текстов, перефразируя услышанное / прочитанное; уместно и правильно использует активную лексику, сравнительные степени прилагательных; активно взаимодействует с собеседником.
Презентация
БУ: Содержание презентации точно соответствует коммуникативной задаче, структура соответствует требованиям презентации, четко выделена основная идея, подкрепленная примерами, объяснениями, активно пользуется записями при рассказе.

ПУ: Содержание презентации точно соответствует коммуникативной задаче, структура соответствует требованиям презентации, четко выделена основная идея, подкрепленная примерами, объяснениями, активно используется лексика по теме. Записи помогают логично выстраивать выступления.

ВУ: Содержание презентации точно соответствует коммуникативной задаче, структура соответствует требованиям презентации, активно используется лексика по теме. Используемые записи содержат 3-4 ключевые фразы. Суммирующая информация представлена в Power Point.
Диалог с управляющим компании о  преимуществах и недостатках разных вариантов решения спора
БУ: Содержание диалога частично соответствует коммуникативной задаче, студент использует идеи только из прослушанных и/или прочитанных текстов, для выражения идей используется базовая лексика.

ПУ: Содержание точно соответствует коммуникативной задаче, студент использует идеи из прослушанных и прочитанных текстов наряду с собственными идеями; активная лексика используется частично, без нарушения понимания содержания высказывания
ВУ: Содержание точно соответствует коммуникативной задаче, студент ссылается на идеи из прослушанных и прочитанных текстов, перефразируя услышанное / прочитанное; уместно и правильно использует активную лексику, сравнительные степени прилагательных; активно взаимодействует с собеседником.
Участие в групповой дискуссии

БУ: Содержание высказываний частично соответствует коммуникативной задаче, студент использует лишь самые простые предложения, для выражения идей используется базовая лексика.

ПУ: Содержание высказываний точно соответствует коммуникативной задаче, студент использует аргументы для поддержания собственного мнения; активная лексика используется частично, без нарушения понимания содержания высказывания
ВУ: Содержание высказываний точно соответствует коммуникативной задаче, студент использует аргументы для поддержания собственного мнения, перефраз; уместно и правильно использует активную лексику, сравнительные степени прилагательных; активно взаимодействует с собеседником.

	ПИСЬМО

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро) 
	Самостоятельная работа
	Контроль

	· Письмо клиенту, содержащее рекомендации, которые необходимо учесть при организации бизнеса в России
· Письмо клиенту о разнице между одноуровневой корпоративной системой управления в Англо-саксонских странах и двухуровневой системой управления в Германии. 
	1) суммирование основной ключевой информации статута
2) правильное разбиение текста на абзацы
3) использование средств логической связи для представления информации
	1) Составление плана письма запроса

2) отработка структуры и устойчивых выражений / клише, используемых в письме клиенту
	БУ – соблюдены все правила организации текста;

ПУ – соблюдены все правила организации текста, четкая логика изложения; правильное использование клише и устойчивых выражений
ВУ – соблюдены все правила организации текста, четкая логика изложения, правильное использование клише и устойчивых выражений; использована терминология раздела

	ГРАММАТИКА И ЛЕКСИКА

	
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	
	1) использование устойчивых словосочетаний юридического английского в речи
2) правильное использование shallи may в юридической документации
3) правильное использование терминологии по теме корпоративного права
	1) Ознакомление с лексикой по теме и ее запоминание
2) Нахождение устойчивых словосочетаний в тексте

3) Тренировка в использование shall и may в юридических 
4) Тренировка использования терминологии по теме корпоративного права
	Выполнение заданий вedX или Lms
БУ: min 60%
ПУ: min 85%
ВУ: min 95%
Правильное употребление лексики при переводе юридических текстов с русского языка на английский




Тема 3: Корпоративное право: фундаментальные изменения в компании (Company law: fundamental changes in a company)

Планируемый результат: 
А) Знать:

· Основные способы развития и прекращения бизнеса, возможные изменения в организационной структуре компаний.
· Понятие «spin-off» компании (создание дочерней компании) в англоговорящих странах.
· Различие понятий «слияние» и «поглощение» компаний.

· Функции и обязанности юриста в регулировании деятельности коммерческих предприятий.

· Основные права акционеров в случае реорганизации или прекращения коммерческой деятельности компании.

· Правила написания протокола заседания Совета Директоров; функция этого  документа.

· Правила написания писем-консультаций.
Б) Уметь:

· Воспринимать на слух и понимать основное содержание аутентичных, юридических текстов, относящихся к различным типам речи (диалог, лекция, презентации), а также выделять в них значимую/ запрашиваемую информацию.

· Понимать основное содержание аутентичных юридических текстов, выделять из них значимую/запрашиваемую информацию, уметь их анализировать и сравнивать;
· Вести  диалог с партнером или клиентом с целью установления фактов по делу, определения проблем и разъяснения ситуации.
· Анализировать конкретные учебные ситуации (case study);

· Вести запись основных фактов (из аудио и видеотекстов или текстов для чтения), а также запись тезисов устного выступления (лекции, презентации) по изучаемой проблематике; уметь вести деловую переписку с партнерами и клиентами (letter/email of advice);
· Сделать презентацию по заявленной профессиональной теме.
 В) Владеть: 
· Юридической терминологией в рамках изученного материала.

· Стратегиями чтения и аудирования с обхватом общего содержания, вычленением конкретной информации или деталей.

· Приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой) с использованием справочной и учебной юридической литературы.
	ЧТЕНИЕ

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	· Обзор возможных изменений в ведении коммерческой деятельности
· Интернет-статья о дочерних компаниях
· Протокол заседания Совета Директоров
· Письменная консультация юриста о правах акционеров в случае слиянии компаний и обмене своих акций 
	1. Просмотровое чтение с охватом общего содержания

2. Поисковое чтение с целью нахождения конкретной информации

3. Изучающее чтение с целью полного понимания текста

4. Критическое осмысление текста с целью установления связи между его содержанием и законодательством

5. Определение значения слов, исходя из контекста
6. Выявление устойчивых словосочетаний и слов с противоположным значением
	1. Чтение с выделением основной идеи 

2. Нахождение устойчивых словосочетаний в тексте

3. Изучающее чтение с целью его критического осмысления 
	Говорение с опорой на прочитанные тексты:
Дискуссия на базе текста.
БУ: Студент излагает ключевые идеи, изложенные в тексте.

ПУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи на основании идей, изложенных в тексте.

ВУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи, активно взаимодействует с участниками дискуссии.
Фиксирование информации:
БУ: Поиск конкретной информации, данной в вопросах

БУ, ПУ: Выполнение заданий на установление соответствий высказываний содержанию текста.

ПУ: Сопоставление терминов текста с дефинициями на основании контекстуального анализа лексики
ПУ, ВУ: Интерпретация информации данной в тексте и установление ее соответствия законодательству общего права, сравнение с похожими условиями в законодательстве РФ

	АУДИРОВАНИЕ

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	· Презентация юриста на тему слияния компаний и приобретения акций
· Презентация на профессиональную тему

· Диалог юристов о перечне документов и действий, необходимых для увеличения акционерного капитала
	1. Слушание с обхватом общего содержания

2. Слушание с целью детального понимания

3. Слушание с целью выделения конкретной информации
	1. Распознавание основных идей и сопутствующих деталей при аудировании
2. Распознавание конкретной информации при аудировании (распознавание конкретных слов на основе фонемного анализа) для заполнения документа
	Выделение основной идеи при прослушивании
БУ: Студент умеет правильно определить основную идею и сформулировать, используя лексику из текста.

ПУ: Студент суммирует основное содержание текста, не сужая и не расширяя его, эффективно используя перифраз.

ВУ: Суммирует основное содержание текста, не сужая и не расширяя его, эффективно используя перифраз. Может объяснить разницу между правильной основной идеей и более узкой/широкой, привести примеры.
Выделение детальной и конкретной информации при прослушивании:

БУ: Студент умеет выделить бóльшую часть запрашиваемой информации из текста

ПУ: Студент умеет выделить детальную и конкретную информацию при прослушивании и сформулировать ответ, не сужая и не расширяя его; может установить соответствие между прослушанной информацией и приведенными высказываниями

ВУ: Студент может критически осмыслить информацию при прослушивании и на ее основании сделать умозаключение

	ГОВОРЕНИЕ

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	· Презентации: появление дочерних компаний
· Обсуждение перечня вопросов, необходимых для проведения заданной процедуры
· Диалог с партнером по поводу составления письма- консультации для клиента
· Ролевая игра –

Case Study One: Company Law
	1. правильная организация диалога с клиентом, соблюдение основных стадий диалога

2.правильная организация текста презентации
3.умение аргументировано представить свою точку зрения;
4. умение оперировать данными;
5. умение правильно реагировать на вопросы и давать аргументированные ответы
6. умение перефразировать информацию, данную в письменном тексте
	1.сбор и анализ информации об образовании дочерних компаний  
2. подготовка презентации

3. подготовка к ведению диалога с партнером или клиентом (определение этапов диалога, тренировка основных разговорных клише, присущих данному виду разговора)
4. подготовка к ролевой игре в группах – Case Study: Company Law
	Презентация
БУ: Содержание презентации точно соответствует коммуникативной задаче, структура соответствует требованиям презентации, четко выделена основная идея, подкрепленная примерами, объяснениями, активно пользуется записями при рассказе.

ПУ: Содержание презентации точно соответствует коммуникативной задаче, структура соответствует требованиям презентации, четко выделена основная идея, подкрепленная примерами, объяснениями, активно используется лексика по теме. Записи помогают логично выстраивать выступления.

ВУ: Содержание презентации точно соответствует коммуникативной задаче, структура соответствует требованиям презентации, активно используется лексика по теме. Используемые записи содержат 3-4 ключевые фразы. Суммирующая информация представлена в Power Point.
Обсуждение перечня вопросов с партнером, необходимых для проведения процедуры
БУ: Содержание диалога частично соответствует коммуникативной задаче, студент использует идеи только из прослушанных и/или прочитанных текстов, для выражения идей используется базовая лексика.

ПУ: Содержание точно соответствует коммуникативной задаче, студент использует идеи из прослушанных и прочитанных текстов наряду с собственными идеями; активная лексика используется частично, без нарушения понимания содержания высказывания
ВУ: Содержание точно соответствует коммуникативной задаче, студент ссылается на идеи из прослушанных и прочитанных текстов, перефразируя услышанное / прочитанное; уместно и правильно использует активную лексику, разговорные клише; активно взаимодействует с собеседником.
Диалог с партнером по поводу составления письма- консультации для клиента
БУ: Содержание диалога частично соответствует коммуникативной задаче, студент использует идеи только из прослушанных и/или прочитанных текстов, для выражения идей используется базовая лексика.

ПУ: Содержание точно соответствует коммуникативной задаче, студент использует идеи из прослушанных и прочитанных текстов наряду с собственными идеями; активная лексика и разговорные клише используются частично, без нарушения понимания содержания высказывания.
ВУ: Содержание точно соответствует коммуникативной задаче, студент ссылается на идеи из прослушанных и прочитанных текстов, перефразируя услышанное / прочитанное; уместно и правильно использует активную лексику и разговорные клише; активно взаимодействует с собеседником.
Ролевая игра – Case Study 1: Company Law
БУ: Содержание высказываний частично соответствует коммуникативной задаче, студент использует лишь самые простые предложения, для выражения идей используется базовая лексика.

ПУ: Содержание высказываний точно соответствует коммуникативной задаче, студент использует аргументы для поддержания собственного мнения; активная лексика используется частично, без нарушения понимания содержания высказывания
ВУ: Содержание высказываний точно соответствует коммуникативной задаче, студент использует аргументы для поддержания собственного мнения, перефраз; уместно и правильно использует активную лексику; активно взаимодействует с собеседником.

	ПИСЬМО

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	· Электронное письмо-консультация клиенту по одной из предложенных ситуаций
	1) суммирование основной ключевой информации
2) правильное разбиение текста на абзацы
3) использование средств логической связи для представления информации

4) умение соблюдать правильный стиль и регистр текста
	1) Составление плана письма-консультации
2) отработка структуры и устойчивых выражений / клише, используемых в письме клиенту
	БУ – соблюдены все правила организации текста;

ПУ – соблюдены все правила организации текста, четкая логика изложения; правильное использование клише и устойчивых выражений; в основном правильное языковое оформление текста
ВУ – соблюдены все правила организации текста, четкая логика изложения, правильное использование клише и устойчивых выражений; использована терминология раздела; правильное языковое оформление текста

	ГРАММАТИКА И ЛЕКСИКА

	
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	
	Грамматика

1) правильное построение синтаксических конструкций, включая сложноподчиненные предложения и сложные грамматические явления 

2) правильное использование морфологических форм

Лексика

4) ключевые термины по заданной теме
5) правильное использование словосочетаний, описывающих проведение заседания Совета директоров и вынесения решения
6) правильное использование терминологии по данной теме 
	1) Ознакомление с лексикой по теме и ее запоминание
2) Нахождение устойчивых словосочетаний в тексте

3) Тренировка в использовании часто употребляемых словосочетаний и выражений с противоположным значением
4) Тренировка использования терминологии по теме корпоративное право
	1) Выполнение заданий вedX или Lms
БУ: min 60%
ПУ: min 85%
ВУ: min 95%
2) Правильное употребление лексики и грамматических конструкций при переводе юридических текстов с русского языка на английский




Тема 4. Договорное право: заключение договора (Contracts: contract formation)
Планируемый результат: 
А) Знать:

· Основные юридические термины и выражения для понимания профессиональных текстов, контрактов, презентаций, лекций.
· Методы и средства поиска, систематизации и обработки правовой информации.
· Основную классификацию условий договора в англо-американской системе права.
· Обстоятельства, исключающие ответственность при заключении договора.

· Типовые договоры и образцы договоров.

· Правила написания информационного меморандума.
Б) Уметь:
· Воспринимать на слух и понимать основное содержание аутентичных, юридических текстов, относящихся к различным типам речи (диалог, лекция, презентации), а также выделять в них значимую/ запрашиваемую информацию.
· Понимать основное содержание аутентичных юридических текстов; детально понимать все условия контракта и средств судебной защиты, выделять из них значимую/запрашиваемую информацию, уметь их анализировать и сравнивать.
· Проводить переговоры о заключении договора, соблюдая нормы речевого этикета и используя юридическую терминологию, аргументировано доказывать свое мнение, просьбу, убеждать, отвечать на предложение собеседника (принимать предложения или отказ).

· Вести запись основных фактов (из аудио или видеотекстов и текстов для чтения), а также запись тезисов устного выступления (лекции, презентации) по изучаемой проблематике; уметь вести деловую переписку с клиентами (informative memorandum, email of advice).
В) Владеть:
· Стратегиями восприятия, обобщения и анализа информации по условиям контракта англо-саксонского права и российского, создание устных текстов (пересказ, переговоры, отчет) и письменных (меморандум, письмо – консультация).

· Навыками перифраза.
· Приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой) с использованием справочной и учебной юридической литературы.

	ЧТЕНИЕ

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	· Вводный текст: Основные этапы и требования к заключению договора
· Пример договора за печатью
· Информационный меморандум

· Электронное письмо по поводу условий нового договора
	1. Просмотровое чтение с охватом общего содержания

2. Поисковое чтение с целью нахождения конкретной информации

3. Изучающее чтение с целью полного понимания текста

4. Определение значения слов, исходя из контекста
5. Выявление ошибок в тексте и подбор правильных конструкций и терминов.
	1. Чтение с выделением основной идеи 

2. Нахождение устойчивых словосочетаний в тексте

3. Изучающее чтение с целью его критического осмысления 
	Говорение с опорой на прочитанные тексты:
Дискуссия на базе текста.
БУ: Студент излагает ключевые идеи, изложенные в тексте.

ПУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи на основании идей, изложенных в тексте.

ВУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи, активно взаимодействует с участниками дискуссии.
Фиксирование информации:
БУ: Поиск конкретной информации, данной в вопросах

БУ, ПУ: Выполнение заданий на установление соответствий высказываний содержанию текста.

ПУ: Сопоставление терминов текста с дефинициями на основании контекстуального анализа лексики
ПУ, ВУ: Интерпретация информации данной в тексте и установление ее соответствия законодательству общего права, сравнение с похожими условиями в законодательстве РФ

	АУДИРОВАНИЕ

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	· Семинар по технике ведения переговоров
· Диалог адвокатов по условиям соглашения
	1. Слушание с обхватом общего содержания

2. Слушание с целью детального понимания

3. Слушание с целью выделения конкретной информации
	1. Распознавание основных идей и сопутствующих деталей при аудировании
2. Распознавание конкретной информации при аудировании

3. Анализ техники ведения переговоров
	Выделение основной идеи при прослушивании
БУ: Студент умеет правильно определить основную идею и сформулировать, используя лексику из текста.

ПУ: Студент суммирует основное содержание текста, не сужая и не расширяя его, эффективно используя перифраз.

ВУ: Суммирует основное содержание текста, не сужая и не расширяя его, эффективно используя перифраз. Может объяснить разницу между правильной основной идеей и более узкой/широкой, привести примеры.
Выделение детальной и конкретной информации при прослушивании:

БУ: Студент умеет выделить бóльшую часть запрашиваемой информации из текста

ПУ: Студент умеет выделить детальную и конкретную информацию при прослушивании и сформулировать ответ, не сужая и не расширяя его; может установить соответствие между прослушанной информацией и приведенными высказываниями

ВУ: Студент может критически осмыслить информацию при прослушивании и на ее основании сделать умозаключение

	ГОВОРЕНИЕ

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	· Обсуждение условий договора за печатью адвокатами сторон
· Ролевая игра – диалог между юристом и клиентом о содержании договора
	1. правильная организация диалога с клиентом, соблюдение основных стадий диалога

2.правильная организация текста презентации
3.умение аргументировано представить свою точку зрения;
4. умение оперировать данными;
5. умение правильно реагировать на вопросы и давать аргументированные ответы
6. умение перефразировать информацию, данную в письменном тексте
	1.сбор и анализ информации о средствах судебной защиты договора в РФ

2. подготовка презентации

3. сбор и анализ информации о предварительном согласовании убытков в законодательстве РФ

4. подготовка к ведению диалога с клиентом (определение этапов диалога, тренировка основных разговорных клише, присущих данному виду разговора)
	Обсуждение условий договора адвокатами сторон
БУ: Содержание диалога частично соответствует коммуникативной задаче, студент использует идеи только из прослушанных и/или прочитанных текстов, для выражения идей используется базовая лексика.

ПУ: Содержание точно соответствует коммуникативной задаче, студент использует идеи из прослушанных и прочитанных текстов наряду с собственными идеями; активная лексика используется частично, без нарушения понимания содержания высказывания
ВУ: Содержание точно соответствует коммуникативной задаче, студент ссылается на идеи из прослушанных и прочитанных текстов, перефразируя услышанное / прочитанное; уместно и правильно использует активную лексику, разговорные клише; активно взаимодействует с собеседником.
Ролевая игра – диалог между юристом и клиентом 
БУ: Содержание диалога частично соответствует коммуникативной задаче, студент использует идеи только из прослушанных и/или прочитанных текстов, для выражения идей используется базовая лексика.

ПУ: Содержание точно соответствует коммуникативной задаче, студент использует идеи из прослушанных и прочитанных текстов наряду с собственными идеями; активная лексика и разговорные клише используются частично, без нарушения понимания содержания высказывания.
ВУ: Содержание точно соответствует коммуникативной задаче, студент ссылается на идеи из прослушанных и прочитанных текстов, перефразируя услышанное / прочитанное; уместно и правильно использует активную лексику и разговорные клише; активно взаимодействует с собеседником.

	ПИСЬМО

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	· Электронное письмо  клиенту об внесенных изменениях в условия договора
	1) суммирование основной ключевой информации
2) правильное разбиение текста на абзацы
3) использование средств логической связи для представления информации

4) умение соблюдать правильный стиль и регистр текста
	1) Составление плана письма-консультации
2) отработка структуры и устойчивых выражений / клише, используемых в письме клиенту
	БУ – соблюдены все правила организации текста;

ПУ – соблюдены все правила организации текста, четкая логика изложения; правильное использование клише и устойчивых выражений; в основном правильное языковое оформление текста
ВУ – соблюдены все правила организации текста, четкая логика изложения, правильное использование клише и устойчивых выражений; использована терминология раздела; правильное языковое оформление текста

	ГРАММАТИКА И ЛЕКСИКА

	
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	
	Грамматика

1) правильное построение синтаксических конструкций, включая сложноподчиненные предложения и сложные грамматические явления 

2) правильное использование морфологических форм

Лексика

4) ключевые термины по условиям договора
5) правильное использование вводных слов и выражений для акцента внимания при проведении переговоров
6) правильное использование терминологии по теме договорного права


	1) Ознакомление с лексикой по теме и ее запоминание
2) Нахождение устойчивых словосочетаний в тексте

3) Тренировка в перефразировании информации за счет использования синонимов

4) Тренировка использования терминологии по теме договорного права
	1) Выполнение заданий вedX или Lms
БУ: min 60%
ПУ: min 85%
ВУ: min 95%
2) Правильное употребление лексики и грамматических конструкций при переводе юридических текстов с русского языка на английский




Тема 5: Contracts: remedies (договоры: средства судебной защиты при нарушении условий договора)
Планируемый результат: 

А) Знать:

· Основные принципы средств судебной защиты в договорном праве англо-говорящих стран.

· Понятие заранее согласованных убытков в англо-говорящих странах.

· Основные типы пунктов договора.

· Основные виды нарушений в договорном праве.

· Правила письменного жанра писем-консультаций

Б) Уметь:

· Вести первоначальный диалог с клиентом с целью установления фактов по делу и определения проблем

· Представлять аргументированную точку зрения на проблему.

· Проводить дискурсивный анализ текста юридических статей текстов договоров.

· Оперировать юридическими понятиями и категориями по теме.

В) Владеть:

· Юридической терминологией в рамках изученного материала.

· Стратегиями чтения и аудирования с обхватом общего содержания, вычленением конкретной информации или деталей.

· Навыками перифраза.

· Приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой) с использованием справочной и учебной юридической литературы.

	ЧТЕНИЕ

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	· Введение в договорное право

· Отрывок из книги о типовых контрактах: заранее согласованные убытки

· Пункт договора о заранее согласованных убытках

· Письменная консультация юриста о предвидимом нарушении договорных обязательств
	1. Просмотровое чтение с охватом общего содержания

2. Поисковое чтение с целью нахождения конкретной информации

3. Изучающее чтение с целью полного понимания текста

4. Критическое осмысление текста с целью установления связи между его содержанием и законодательством

5. Определение значения слов, исходя из контекста
	1. Чтение с выделением основной идеи 

2. Нахождение устойчивых словосочетаний в тексте

3. Изучающее чтение с целью его критического осмысления 
	Говорение с опорой на прочитанные тексты:
Дискуссия на базе текста.
БУ: Студент излагает ключевые идеи, изложенные в тексте.

ПУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи на основании идей, изложенных в тексте.

ВУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи, активно взаимодействует с участниками дискуссии.

Фиксирование информации:
БУ: Поиск конкретной информации, данной в вопросах

БУ, ПУ: Выполнение заданий на установление соответствий высказываний содержанию текста.

ПУ: Сопоставление терминов текста с дефинициями на основании контекстуального анализа лексики

ПУ, ВУ: Интерпретация информации данной в тексте и установление ее соответствия законодательству общего права, сравнение с похожими условиями в законодательстве РФ

	АУДИРОВАНИЕ

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	· Семинар по средствам судебной защиты договоров в Европе: исполнение обязательства в натуре в законодательстве Дании.

· Диалог адвоката и клиента о нарушении договорного обязательства и доступных средствах судебной защиты
	1. Слушание с обхватом общего содержания

2. Слушание с целью детального понимания

3. Слушание с целью выделения конкретной информации
	1. Распознавание основных идей и сопутствующих деталей при аудировании

2. Распознавание конкретной информации при аудировании 
	Выделение основной идеи при прослушивании
БУ: Студент умеет правильно определить основную идею и сформулировать, используя лексику из текста.

ПУ: Студент суммирует основное содержание текста, не сужая и не расширяя его, эффективно используя перифраз.

ВУ: Суммирует основное содержание текста, не сужая и не расширяя его, эффективно используя перифраз. Может объяснить разницу между правильной основной идеей и более узкой/широкой, привести примеры.

Выделение детальной и конкретной информации при прослушивании:

БУ: Студент умеет выделить бóльшую часть запрашиваемой информации из текста

ПУ: Студент умеет выделить детальную и конкретную информацию при прослушивании и сформулировать ответ, не сужая и не расширяя его; может установить соответствие между прослушанной информацией и приведенными высказываниями

ВУ: Студент может критически осмыслить информацию при прослушивании и на ее основании сделать умозаключение

	ГОВОРЕНИЕ

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	· Презентации: типы средств судебной защиты договора в РФ

· Предварительное согласование убытков в законодательстве  РФ

· Первоначальная встреча с клиентом для установления фактов по делу
	1. правильная организация диалога с клиентом, соблюдение основных стадий диалога

2.правильная организация текста презентации

3.умение аргументировано представить свою точку зрения;

4. умение оперировать данными;

5. умение правильно реагировать на вопросы и давать аргументированные ответы

6. умение перефразировать информацию, данную в письменном тексте
	1.сбор и анализ информации о средствах судебной защиты договора в РФ

2. подготовка презентации

3. сбор и анализ информации о предварительном согласовании убытков в законодательстве РФ

4. подготовка к ведению диалога с клиентом (определение этапов диалога, тренировка основных разговорных клише, присущих данному виду разговора)
	Презентация
БУ: Содержание презентации точно соответствует коммуникативной задаче, структура соответствует требованиям презентации, четко выделена основная идея, подкрепленная примерами, объяснениями, активно пользуется записями при рассказе.

ПУ: Содержание презентации точно соответствует коммуникативной задаче, структура соответствует требованиям презентации, четко выделена основная идея, подкрепленная примерами, объяснениями, активно используется лексика по теме. Записи помогают логично выстраивать выступления.

ВУ: Содержание презентации точно соответствует коммуникативной задаче, структура соответствует требованиям презентации, активно используется лексика по теме. Используемые записи содержат 3-4 ключевые фразы. Суммирующая информация представлена в Power Point.

Изложение фактов о ситуации с предварительным согласованием убытков в РФ

БУ: Содержание диалога частично соответствует коммуникативной задаче, студент использует идеи только из прослушанных и/или прочитанных текстов, для выражения идей используется базовая лексика.

ПУ: Содержание точно соответствует коммуникативной задаче, студент использует идеи из прослушанных и прочитанных текстов наряду с собственными идеями; активная лексика используется частично, без нарушения понимания содержания высказывания

ВУ: Содержание точно соответствует коммуникативной задаче, студент ссылается на идеи из прослушанных и прочитанных текстов, перефразируя услышанное / прочитанное; уместно и правильно использует активную лексику, разговорные клише; активно взаимодействует с собеседником.

Участие в групповой дискуссии о ситуации с предварительным согласованием убытков в РФ

БУ: Содержание высказываний частично соответствует коммуникативной задаче, студент использует лишь самые простые предложения, для выражения идей используется базовая лексика.

ПУ: Содержание высказываний точно соответствует коммуникативной задаче, студент использует аргументы для поддержания собственного мнения; активная лексика используется частично, без нарушения понимания содержания высказывания

ВУ: Содержание высказываний точно соответствует коммуникативной задаче, студент использует аргументы для поддержания собственного мнения, перифраз; уместно и правильно использует активную лексику; активно взаимодействует с собеседником.

Диалогс клиентом для установления фактов по делу
БУ: Содержание диалога частично соответствует коммуникативной задаче, студент использует идеи только из прослушанных и/илипрочитанных текстов, для выражения идей используется базовая лексика.

ПУ: Содержание точно соответствует коммуникативной задаче, студент использует идеи из прослушанных и прочитанных текстов наряду с собственными идеями; активная лексика и разговорные клише используются частично, без нарушения понимания содержания высказывания.

ВУ: Содержание точно соответствует коммуникативной задаче, студент ссылается на идеи из прослушанных и прочитанных текстов, перефразируя услышанное / прочитанное; уместно и правильно использует активную лексику и разговорные клише; активно взаимодействует с собеседником.

	ПИСЬМО

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	· Электронное письмо-консультация клиенту по результатам установленных фактов
	1) суммирование основной ключевой информации

2) правильное разбиение текста на абзацы

3) использование средств логической связи для представления информации

4) умение соблюдать правильный стиль и регистр текста
	1) Составление плана письма-консультации

2) отработка структуры и устойчивых выражений / клише, используемых в письме клиенту
	БУ – соблюдены все правила организации текста;

ПУ – соблюдены все правила организации текста, четкая логика изложения; правильное использование клише и устойчивых выражений; в основном правильное языковое оформление текста

ВУ – соблюдены все правила организации текста, четкая логика изложения, правильное использование клише и устойчивых выражений; использована терминология раздела; правильное языковое оформление текста

	ГРАММАТИКА И ЛЕКСИКА

	
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	
	Грамматика

1) правильное построение синтаксических конструкций, включая сложноподчиненные предложения и сложные грамматические явления 

2) правильное использование морфологических форм

Лексика

4) ключевые термины по типам убытков

5) правильное использование глаголов, описывающих действия и решения суда 

6) правильное использование терминологии по теме договорного права

7) знание правил словообразования, касающихся активной лексики
	1) Ознакомление с лексикой по теме и ее запоминание

2) Нахождение устойчивых словосочетаний в тексте

3) Тренировка в перефразировании информации за счет использования синонимов

4) Тренировка использования терминологии по теме договорного права
	1) Выполнение заданий вedX или Lms
БУ: min 60%
ПУ: min 85%
ВУ: min 95%
2) Правильное употребление лексики и грамматических конструкций при переводе юридических текстов с русского языка на английский




Тема 6: Sale of Goods (продажа товаров)
Планируемый результат: 

А) Знать:

· Основные понятия и принципы продажи товаров в общем праве: их юридическая суть, виды гарантий, требования к договору.

· Стандартные положения и условия.

Б) Уметь:

· Понимать основное содержание аутентичных юридических текстов (договоры на продажу товаров, статьи из юридических журналов); выделять в них значимую/запрашиваемую информацию, уметь ее анализировать и сравнивать.

· Воспринимать на слух и понимать основное содержание аутентичных юридических текстов, относящихся к различным типам речи (диалог, презентации), а также выделять в них значимую/ запрашиваемую информацию.

· Составлять краткое описание дела

· Делать интралингвистический перевод с юридического английского на общий английский (plainEnglish)

· Аргументированно излагать свою точку зрения на проблему.

В) Владеть:

· Юридической терминологией в рамках изученного материала.

· Приемами самостоятельной работы с языковым материалом с использованием справочной и учебной юридической литературы.

· Стратегиями чтения и аудирования с обхватом общего содержания, вычленением конкретной информации или деталей.

	ЧТЕНИЕ

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	· Обзорная статья по законодательству о продаже товаров

· Основные пункты договора о продаже товаров 

· Юридическая статья с описанием дела, касающегося сохранения правового титула 
	1. Просмотровое чтение с охватом общего содержания

2. Поисковое чтение с целью нахождения конкретной информации

3. Изучающее чтение с целью детального понимания текста

4. Определение значения слов, исходя из контекста
	1. Чтение с пониманием основногосодержания

2. Установление принципов организации краткого доклада с изложением фактов по делу

3. Изучающее чтение с целью выведения значения новой лексики на основе контекста
	Говорение с опорой на прочитанные тексты:
Дискуссия на базе текста.
БУ: Студент излагает ключевые идеи, изложенные в тексте.

ПУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи на основании идей, изложенных в тексте.

ВУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи, активно взаимодействует с участниками дискуссии.

Фиксирование информации:
БУ, ПУ: Поиск конкретной информации, данной в вопросах

ПУ, ВУ: Сопоставление терминов текста с дефинициями на основании контекстуального анализа лексики

	АУДИРОВАНИЕ

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	· Семинар для сотрудников юридической фирмы по принципам составления договоров о продаже товаров

· Краткое изложение дела студентом университета на семинаре
	1. Слушание с обхватом общего содержания

2. Слушание с целью детального понимания

3. Ведение записей при аудировании


	1. Распознавание основных идей и сопутствующих деталей при аудировании


	Выделение основной идеи при прослушивании
БУ: Студент умеет правильно определить основную идею и сформулировать, используя лексику из текста.

ПУ: Студент суммирует основное содержание текста, не сужая и не расширяя его, эффективно используя перифраз.

ВУ: Суммирует основное содержание текста, не сужая и не расширяя его, эффективно используя перифраз. Может объяснить разницу между правильной основной идеей и более узкой/широкой, привести примеры.

Выделение детальной информации при прослушивании:

БУ: Студент умеет выделить бóльшую часть запрашиваемой информации из текста

ПУ: Студент умеет выделить детальную информацию при прослушивании и сформулировать ответ, не сужая и не расширяя его; может установить соответствие между прослушанной информацией и приведенными высказываниями

ВУ: Студент может критически осмыслить информацию при прослушивании и на ее основании сделать умозаключение

	ГОВОРЕНИЕ

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	· Презентации 

· Краткое изложение фактов по делу о продаже товаров

· Диалог с одноклассником о сравнении некоторых принципов продажи товаров, существующих в законодательстве стран общего права, с принципами законодательства РФ

· Дискуссия с обоснованием собственного мнения


	1) умение аргументировано представить свою точку зрения;

2) умение оперировать данными;

3) умение правильно реагировать на вопросы и давать аргументированные ответы

4) навыки перифраза
	1) Сбор и анализ информации о наиболее известных делах о продаже товаров;

2) подготовка презентации; 

3) перифраз пунктов договора с использованием интралингвистического перевода с юридического на общий английский;
	Презентация
БУ: Содержание презентации точно соответствует коммуникативной задаче, структура соответствует требованиям презентации, четко выделена основная идея, подкрепленная примерами, объяснениями, активно пользуется записями при рассказе.

ПУ: Содержание презентации точно соответствует коммуникативной задаче, структура соответствует требованиям презентации, четко выделена основная идея, подкрепленная примерами, объяснениями, активно используется лексика по теме. Записи помогают логично выстраивать выступления.

ВУ: Содержание презентации точно соответствует коммуникативной задаче, структура соответствует требованиям презентации, активно используется лексика по теме. Используемые записи содержат 3-4 ключевые фразы. Суммирующая информация представлена в Power Point.

Диалог с одноклассникомо сравнении некоторых принципов продажи товаров, существующих в законодательстве стран общего права, с принципами российского законодательства 

БУ: Содержание диалога частично соответствует коммуникативной задаче, студент использует идеи только из прослушанных и/или прочитанных текстов, для выражения идей используется базовая лексика.

ПУ: Содержание точно соответствует коммуникативной задаче, студент использует идеи из прослушанных и прочитанных текстов наряду с собственными идеями; активная лексика используется частично, без нарушения понимания содержания высказывания

ВУ: Содержание точно соответствует коммуникативной задаче, студент ссылается на идеи из прослушанных и прочитанных текстов, перефразируя услышанное / прочитанное; уместно и правильно использует активную лексику, фразы для выражения мнения; активно взаимодействует с собеседником.

Дискуссия с обоснованием собственного мнения

БУ: Содержание высказываний частично соответствует коммуникативной задаче, студент использует лишь самые простые предложения, для выражения идей используется базовая лексика.

ПУ: Содержание высказываний точно соответствует коммуникативной задаче, студент использует аргументы для поддержания собственного мнения; активная лексика используется частично, без нарушения понимания содержания высказывания

ВУ: Содержание высказываний точно соответствует коммуникативной задаче, студент использует аргументы для поддержания собственного мнения, перифраз; уместно и правильно использует активную лексику; активно взаимодействует с собеседником.

	ПИСЬМО

	Типы текстов
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	· краткое изложение фактов по делу о продаже товаров


	1) правильная организация информации в тексте

2) правильное разбиение текста на абзацы

3) использование средств логической связи для представления информации
	1) составление краткого изложения фактов по делу о продаже товаров

2) отработка лексики и устойчивых выражений / клише по теме
	БУ – соблюдены все правила организации текста;

ПУ – соблюдены все правила организации текста, четкая логика изложения; правильное использование клише и устойчивых выражений; в основном правильное языковое оформление текста

ВУ – соблюдены все правила организации текста, четкая логика изложения, правильное использование клише и устойчивых выражений; использована терминология раздела; правильное языковое оформление текста

	ГРАММАТИКА И ЛЕКСИКА

	
	Навыки и умения (микро/макро)  
	Самостоятельная работа
	Контроль

	
	Грамматика

1) умение понимать и строить сложные синтаксические конструкции: многосоставные сложноподчиненные предложения с бессоюзной связью.

2) правильное использование предлогов, связанных с активной лексикой по теме.

3) правильное использование морфологических форм.

Лексика

4) использование устойчивых словосочетаний юридического английского при составлении краткого описания дела 

5) знание правил словообразования, касающихся активной лексики

6) знание разговорных клише для сравнения различных правовых систем

7) знание терминологии по теме и синонимов, принадлежащих разным регистрам (юридический и общий английский)

8) умение вести терминологический словарь
	1) ознакомление с лексикой по теме и ее запоминание

2) нахождение устойчивых словосочетаний в тексте

3) отработкапредлогов, связанных с активной лексикой по теме

4) отработка использования терминологии по теме 

5) работа с грамматическими справочниками и пособиями для закрепления пройденного материала

6) ведение терминологического словаря
	1) Выполнение заданий вedX или Lms
БУ: min 60%
ПУ: min 85%
ВУ: min 95%
2) Правильное употребление лексики и грамматических конструкций при переводе юридических текстов с русского языка на английский




VII. Перечень компетенций, формируемых в результате освоения дисциплины

	Компетенции
	Компоненты, в формировании которых участвует данная дисциплина

	Универсальные компетенции (УК):

	- способность использовать в познавательной и профессиональной деятельности базовые знания по английскому языку; способность приобретать новые знания, необходимые для формирования суждений по современным проблемам права;

- умение пользоваться научной, справочной, методической литературой по английскому языку; владение методами самостоятельной работы, направленной на совершенствование коммуникативной компетенции;

- способность и готовность работать самостоятельно;

- владение профессиональной общенаучной           терминологией в области права; умение анализировать и сопоставлять существующие взгляды на изучаемые проблемы; умение конкретизировать тематику устных и письменных высказываний; знание теории языка и умение использовать полученные теоретические знания на практике; способность ясно, четко, последовательно и обоснованно излагать свою точку зрения по актуальным вопросам в рамках тематики, предусмотренной программой; 

	Специальные компетенции (СК):
	- развитие умений и навыков во всех видах речевой деятельности (чтение, говорение, письмо, аудирование);

	Системные компетенции (СК):
	- способность к поиску, критическому анализу, обобщению и систематизации научной информации;

	Профессиональные компетенции (ПК):

-общепрофессиональные (ПК 1)
	- способность применять знания в области юриспруденции, сопоставительного изучения систем права (англо-саксонского и континентального);
- готовность руководствоваться принципами defactor и dejure;
- способность к самостоятельному использованию имеющихся и пополнению недостающих теоретических знаний в области права;

	- проектная деятельность (ПК 2)
	- владение основами реферирования и аннотирования научных исследований отечественных и зарубежных специалистов в различных сферах профессиональной деятельности;
- владение навыками и умениями самостоятельного исследования основных закономерностей  и развития систем права;

- умение прогнозировать и выстраивать предпосылки развития юриспруденции в исследуемой области;

- формирование навыков критического мышления, аргументации, поиска путей самостоятельного решения поставленной коммуникативной и/или исследовательской задачи;


Интеграция и нелинейность содержания обучения иностранному языку во всех разделах Программы обеспечивает возможность ротации речевого и языкового материала, усиливает когнитивную составляющую обучения, использование LMS и EDX позволяет сместить акцент с аудиторных занятий с преобладанием репродуктивно-тренировочных заданий на учебную автономию. 

VIII. Используемые образовательные и научно-исследовательские технологии 

А. Образовательные технологии: основными образовательными технологиями являются: семинар-диспут, проблемный семинар, фронтальный опрос, терминологический диктант, письменная контрольная работа, ролевая игра; основные формы самостоятельной работы студентов: анализ рекомендованных научных текстов и статей; подготовка сообщений с использованием рекомендованной преподавателем и самостоятельно найденной литературы; подготовка устных презентаций, сопровождаемых слайдами в программе PowerPoint выполнение всех лексических упражнений, прослушивание аутентичных аудио и видео записей по всем юридическим темам.

Б. Научно-исследовательские технологии: поиск нужной информации в иноязычных источниках, по ключевым словам, тематическим рубрикам и сайтам, справочным изданиям; систематизация, анализ, сравнение, синтез.
IX. Система оценивания для текущей, промежуточной и итоговой аттестации.
В рамках данной Программы рекомендуется использовать балльно рейтинговую систему контроля, которая способствует решению следующих задач:

- повышению уровня учебной автономии студентов;

- достижению максимальной прозрачности содержания курса, системы контроля и оценивания результатов его освоения;

- усилению ответственности студентов и преподавателей за результаты учебного труда на протяжении всего курса обучения;

- повышению объективности и эффективности промежуточного и итогового контроля по курсу.  

Данная система предполагает:

- систематичность контрольных срезов на протяжении всего курса;

- обязательную отчетность каждого студента за освоение каждого учебного модуля в срок, предусмотренный учебным планом;

- регулярность работы каждого студента, формирование ответственности и системности в работе.
Текущий контроль осуществляется в течение семестра в устной и письменной форме в виде тестов, диктантов, устных опросов и проектов, в on-line системах: edX и lms, презентаций, деловой переписке.
Промежуточный контроль проводится в виде экзамена после второго модуля. Объектом контроля являются коммуникативные умения во всех видах речевой деятельности (аудирование, говорение, чтение, письмо), ограниченные юридической тематикой и проблематикой; после первого и третьего модулей – проводится контрольная работа.
Критерии оценивая всех заданий. (Приложение). 

Методика формирования результирующей оценки (надо переделывать)
Промежуточная аттестация для студентов 2 курса проводится 2 раза в год: по окончании 2 модуля и по окончании 3 модуля. 

Итоговые оценки за модуль являются кумулятивными и складываются из нескольких составляющих, каждая из которых имеет определенный удельный вес:
- контрольная работа – 30%;
- работа в интерактивном приложении он-лайн ( EDX или LMS)– 20%;
- презентация – 10%;

- активность на занятиях (выполнение домашних заданий и самостоятельная работа: участие в дискуссиях, дебатах, написание терминологических диктантов и пр.)  – 40%.
Результирующая отметка формируется из:

- экзамена – 40%и накопленной отметки – 60 %.
В конце 2 курса сдается Единый Независимый Экзамен. Итоговая отметка, которая идет в накопительный рейтинг студента - высчитывается следующим образом:

50% - накопленная за 1-3 модули 

40% - экзамен за 2 модуль

10% -к/р по ESP (третий модуль)
X. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины (модуля) 

Основная учебная литература
Krois-Lindner, A., &Translegal. (2011). International Legal English. A course for classroom or self-study use. 2nd ed. CUP.

Day, J. Krois-Lindner, A., (2011). International Legal English. A course for classroom or self-study use. Teacher’sBook. 2nded. CUP.

Дополнительная учебная литература
Brieger, N. (2003). Test your Professional English: Law. Pearson Education Limited.

Day, J..Krois-Lindner, A. (2008). Introduction toInternational Legal English. A course for classroom or self-study use. Teacher’s Book. CUP.

Krois-Lindner, A., Firth, J. &Translegal. (2008). Introduction toInternational Legal English. A course for classroom or self-study use. CUP.

McKay, W. R., Charlton H. E. (2005).Legal English. How to Understand and Master the Language of Law. Pearson Education Limited.
Rice, S., Brown, G. D. (2007). Professional English in Use.Law. CUP.
Английский для юристов: учебник/ под общ. ред. И.И.Чироновой . – М.: «Юрайт», 2015
Программное обеспечение и Интернет-ресурсы 

http://www.wipo.int/about-ip/en
http://www.wipo.int/export/sites/www/freepublications/en/intproperty/450/wipo_pub_450.pdf
http://www.oercommons.org/courses/introducing-copyright/view
http://cnx.org/contents/a3f72146-bf95-4860-8f01-0087fa9ad116@3
Приложение 

                                                 Критерии оценивая
В данном курсе оценивается как аудиторная, так и самостоятельная работа. Самостоятельная работа оценивается на edX платформе (или Lms). Студент обязан выполнить весь материал необходимый для порогового уровня (pass), то есть 65% объема.

95 – 100 % - 10 баллов

90 – 94 % - 9 баллов

85 – 89 % - 8 баллов

80 – 84 % - 7 баллов

75 – 79 % - 6 баллов

70 – 74 % - 5 баллов

65 – 69 % - 4 балла

55 – 64 % - 3 балла

45 – 54 % - 2 балла

10 – 44 % - 1 балл

0 – 9 % - 0 баллов

Во время аудиторных занятий необходимо выполнить все письменные и устные работы (summarize, paraphrase, academic writing (essays), rendering и выступать с презентациями по пройденным разделам), а также участвовать в обсуждениях, дебатах и выполнении тестовой работы.

Критерии устного сообщения
	
	0
	1
	2
	3

	Употребление терминологии 
	Коммуникативная задача выполнена без использования терминологии
	Коммуникативная задача выполнена при использовании терминологии до 30%
	Коммуникативная задача выполнена при использовании терминологии до 65%
	Коммуникативная задача выполнена при использовании терминологии до 100%

	Логичность построения высказывания
	Структура высказывания отсутствует (определения и примеры, аргументы)
	есть структура высказывания с одним или несколько определением, без аргументов и примеров
	есть структура высказывания со всеми определениями, без аргументов и примеров
	есть структура высказывания со всеми определениями и аргументами, а также приведены примеры

	Грамматические и фонетические ошибки
	Очень много грамматических и фонетических ошибок
	Допущено до 5-7 грамматических и фонетических ошибок
	Допущено до 2-4 грамматических и фонетических ошибок
	Практически нет грамматических и фонетических ошибок

	Структура предложений 
	
	структура всех предложений верна, используются сложные предложения
	
	


Критерии оценивания презентации

	Баллы
	Решение

Коммуникативной задачи
	Организация

высказывания
	Языковое оформление

высказывания

	4
	Коммуникативная задача выполнена полностью: содержание отражает детальное исследование темы, использованы дополнительные источники информации; отражены все ключевые вопросы по теме; основные идеи подкреплены яркими и запоминающимися примерами/доказательствами  из юридической практики соответствующих правовых систем.
	______________
	_____________

	3
	Коммуникативная задача выполнена: содержание адекватно заданной теме, вопрос изучен надлежащим образом, но нет дополнительной информации или недостаточно примеров для иллюстрации высказывания.
	Все требования полностью соблюдены: представиться, обозначить тему, четко и лаконично рассказать основную часть, надлежащее заключение. Высказывание логично и имеет завершенный характер. Средства логической связи используются правильно.

Оригинальность подачи материала с использованием всех возможных способов и средств (например, Power Point). Почти 95% зрительного контакта с аудиторией. Четкие логически верные ответы на вопросы аудитории. Требования к  времени подачи полностью соблюдены.


	Обоснованное использование разнообразной лексики, юридической терминологии, применение сложных грамматических структур, безличных конструкций. Нет ошибок в употреблении грамматики, лексики и фонетическом оформлении высказывания. Соблюдается стиль академической презентации.

	2
	Коммуникативная задача выполнена не полностью: два аспекта не раскрыты или раскрыты неполно. Отсутствуют примеры или пояснения к представленной информации.
	Высказывание в основном логично и имеет достаточно завершенный характер, но отсутствует вступительная и/или заключительная фраза. Средства логической связи используются недостаточно. Сложно удерживать внимание аудитории; часто смотрит в записи. Есть трудности с ответами на некоторые вопросы аудитории. Визуальные средства формальные и не привлекают внимание аудитории и/или оформление скудное или ненадлежащего вида. Нарушаются требования к времени подачи презентации
	Используемый словарный запас, грамматические структуры, фонетическое оформление высказывания в основном соответствуют поставленной задаче. Допускаются не более 4-х лексико-грамматических ошибок (из них не более двух грубых) и/или не более 4-х фонетических ошибок (из них не более двух грубых). Есть ошибки в употреблении терминологии; применяются простые грамматические структуры. Ошибки затрудняют понимание.

Есть нарушения стиля академической презентации.

	1
	Коммуникативная задача не была выполнена или была выполнена менее чем на 50 %.
	Высказывание нелогично и/или не имеет завершенного характера; вступление и заключение отсутствуют. Средства логической  связи практически не используются. 
Нет контакта с аудиторией, выступающий практически читает текст своей презентации. Требование к времени подачи презентации  полностью не соблюдаются.
	

	0
	Презентация не состоялась по причине отсутствия студента или отказа от выступления с презентацией.
	Презентация не состоялась по причине отсутствия студента или отказа от выступления с презентацией.
	Понимание высказывания затруднено из-за многочисленных лексико-грамматических и фонетических ошибок.

ИЛИ …

Презентация не состоялась по причине отсутствия студента или отказа от выступления с презентацией.


Примечание: При получении 0 баллов по критерию «Решение коммуникативной задачи» все задание оценивается в 0 баллов.
Критерии оценивания письменных работ
Финальная оценка рассчитывается как среднеарифметическое 4 оценок.

1. Выполнение поставленного задания (соответствие эссе теме, степень выполнения поставленного задания, четкость представления позиции/позиций по данному вопросу, точность и релевантность аргументации).

10- все части задания достаточно подробно освещены; представлено понимание всех релевантных вопросов/проблем; представлена исчерпывающая и убедительная аргументация, представлены релевантные и достоверные доказательства.

8 - выполнена основная часть задания, представлена четкая позиция на проблему и аргументация.

6 - задание выполнено частично (около 50%)

4- задание выполнено частично (на  40-30%)

2- задание выполнено плохо (на 25% и менее)

2. Структура текста и его смысловая логичность

10- текст представляет собой единое целое по смыслу. Приемы, используемые для связи частей текста, не заметны. Правильное и четкое разделение на параграфы.

8- правильно организованный текст, параграфы логически разделены, все виды логического связывания текста правильно использованы.

6- значительные ошибки в структуре/построении текста. 

4- неправильная организация текста. Отсутствие логики построения текста. Отсутствие linkingwords.

2- совершенно неправильная организация текста. Ошибки значительно искажают смысл текста. Недостаточно материала для оценки.

3. Соответствие уровня и стиля текста

10- стиль соответствует заданию. Используется разнообразный вокабуляр (включая фразеологические и идиоматические обороты), тем не менее, текст не выглядит вычурным или "перегроможденным". Стиль текста естественен.

8- используется соответствующий стиль. Используется разнообразный вокабуляр для точной передачи смысла высказывания.

6- в целом соответствующий стиль. Используется достаточно разнообразный вокабуляр.

4- есть ошибки в использовании стиля текста, ограниченный вокабуляр

2- очень ограниченный вокабуляр, очень ограниченный набор используемых синтаксических конструкций

4. Грамотность

- грамматическая ошибка -0.5 балла

- неправильный порядок слов (за исключением порядка слов в вопросах, что считается грамматической ошибкой) - 0.3

- ошибка в использовании предлога - 0.3

- ошибка в использовании артикля - 0.2

-лексическая ошибка - 0.3

-неразборчиво написанное слово - 0.3

-орфографическая ошибка -0.2

-пунктуационная ошибка -0.2

Плагиат - 0
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